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1. Zawartość opakowania i opis hulajnogi 

1.1. Zawartość opakowania 

1× hulajnoga elektryczna SCOOTER S31 
1× zasilacz  
1× klucz imbusowy
6× śruba do mocowania kierownicy  
1× instrukcja obsługi  
1×	 adapter do pompowania kół
4× tylne boczne światło odblaskowe
2× długa śruba podestu zapasowa 
2× krótka śruba podestu zapasowa

1.2. Opis hulajnogi SCOOTER S31 
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➊	Dźwignia tylnego hamulca 
mechanicznego

➋	Dzwonek
➌	Hak do montażu w stanie 

transportowym
➍	Regulator prędkości
➎	Lewy kierunkowskaz
➏	Przyciski (lewy i prawy 

kierunkowskaz)
➐	Przycisk Włączania / Wyłączania / 

Wielofunkcyjny
➑	Wyświetlacz
➒	Prawy kierunkowskaz
➓	Lampa przednia

 	Dźwignia zwalniająca mechanizmu 

składania
 	Przedni widelec amortyzowany
	 Koło przednie z dętką oraz oponą do 
pompowania i silnikiem elektrycznym 

	 Złącze ładowania
15 	Nóżka (najniższy punkt korpusu 

hulajnogi)
	Podest, komora akumulatora

17 	Wypust do zamocowania kierownicy w 
stanie złożonym

18 	Tylne światło LED / oświetlenie 
hamulcowe

19 	Tylny hamulec tarczowy mechaniczny
20 	Koło tylne z dętką i oponą do 

pompowania 
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2. Obsługa 

2.1. Panel sterowania i aplikacje 

➊	Aktualna prędkość
➋	Wskaźnik połączenia z urządzeniem za pomocą 

Bluetooth
➌	Tryby jazdy (ECO- ekonomiczny; D – drive;  

S – sport)
➍	Włączone światła
➎	Tryb Walk – pieszy (zmniejszenie prędkości)
➏	Wskaźnik przegrzania hulajnogi – po 

przekroczeniu temperatury 90°C
➐	Wskaźnik błędu urządzenia – skontaktuj się 

z serwisem
➑ Wskaźnik naładowania akumulatora
➒	Przycisk wielofunkcyjny

 
Konfiguracja za pośrednictwem aplikacji mobilnej

 Nastavení pomocí mobilní aplikace

Tuto elektrickou koloběžku je možné prostřednictvím aplikace SENCOR HOME.

• Stáhněte si aplikaci do svého chytrého mobilního telefonu, zaregistrujte se a 
elektrickou koloběžku. Pokud již aplikaci SENCOR HOME máte nainstalovanou, přidejte si do 
ní elektrickou koloběžku.

• Návod jak zacházet s aplikací naleznete ke stažení na webu 
sekci KOLOBĚŽKY

• Reset spárování s aplikací SENCOR HOME se provádí v zapnutém stavu elektrické koloběžky a 
stiskem zapínacího tlačítka 8x za sebou. Úspěšné vyresetování bude oznámeno akustickým 
tónem. 

Tę hulajnogę elektryczną można skonfigurować za pomocą aplikacji SENCOR HOME.

• 	 Pobierz aplikację na swój smartfon, zarejestruj się i skonfiguruj hulajnogę 
elektryczną. Jeśli masz już zainstalowaną aplikację SENCOR HOME, dodaj do 
niej swoją hulajnogę elektryczną. 

 

 Nastavení pomocí mobilní aplikace

Tuto elektrickou koloběžku je možné prostřednictvím aplikace SENCOR HOME.

• Stáhněte si aplikaci do svého chytrého mobilního telefonu, zaregistrujte se a 
elektrickou koloběžku. Pokud již aplikaci SENCOR HOME máte nainstalovanou, přidejte si do 
ní elektrickou koloběžku.

• Návod jak zacházet s aplikací naleznete ke stažení na webu 
sekci KOLOBĚŽKY

• Reset spárování s aplikací SENCOR HOME se provádí v zapnutém stavu elektrické koloběžky a 
stiskem zapínacího tlačítka 8x za sebou. Úspěšné vyresetování bude oznámeno akustickým 
tónem. 
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• 	 Instrukcje dotyczące korzystania z aplikacji można pobrać ze strony  
https://www.sencor.com/ w sekcji HULAJNOGI.

• 	 Resetowanie parowania z aplikacją SENCOR HOME odbywa się po włączeniu 
hulajnogi elektrycznej i naciśnięciu 8 razy z rzędu przycisku zasilania. Pomyślne 
zresetowanie zostanie zasygnalizowane sygnałem dźwiękowym.

2.2. Przycisk wielofunkcyjny

OSTRZEŻENIE: 
Regulację właściwości jazdy wykonuj zawsze przed rozpoczęciem 
jazdy.

1)	 Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny w 
celu włączenia hulajnogi elektrycznej.  

2)	 Gdy urządzenie jest włączone, wciśnięcie i przytrzymanie przycisku wielofunkcyj-
nego przez 2 sekundy spowoduje wyłączenie hulajnogi elektrycznej. 

3)	 Gdy hulajnoga jest włączona, krótkie naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego uru-
chamia / wyłącza światło LED.  

4)	 W stanie włączonym krótkie dwukrotne naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego 
przełącza tryby jazdy.

5) 	Gdy hulajnoga jest włączona, krótkie trzykrotne naciśnięcie przycisku 
wielofunkcyjnego przełącza jednostkę prędkości na wyświetlaczu (km/h lub mph).

  
2.3. Tryby jazdy

Aby przełączyć tryb jazdy naciśnij dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny.

Walk      do 6 km/h
Eco        do 10 km/h
Drive     do 20 km/h 
Sport     do 25 km/h   

2.4. Uruchomienie trybu roboczego

1) Włącz hulajnogę elektryczną.
2) Wciśnij do oporu i przytrzymaj regulator prędkości, dopóki na wyświetlaczu nie 

pojawi się wartość 16.
3) Trzymając regulator prędkości, naciśnij jednocześnie dźwignię hamulca.
4) Zwolnij dźwignię hamulca.
5) Hulajnoga przełączy się w ostatnio ustawiony tryb jazdy.
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OSTRZEŻENIE: 
Zawsze uruchamiaj tryb pracy, gdy hulajnoga elektryczna nie jest w 
ruchu. Włączenie trybu roboczego przeprowadzaj zgodnie z instrukcją, 
stopniowo i powoli.

Obsługa kierunkowskazów 
• 	 Sterownik kierunkowskazów znajduje się z lewej strony kierownicy, patrz: ➏ na 

główny rysunek. Kierunkowskaz wyłącza się automatycznie po chwili, można go 
też zatrzymać wcześniej poprzez naciśnięcie tego samego przycisku, za pomocą 
którego został włączony.

• 	 Naciśnij prawy przycisk, aby włączyć kierunkowskaz znajdujący się na prawym 
końcu kierownicy. 

• 	 Naciśnij lewy przycisk, aby włączyć kierunkowskaz znajdujący się na lewym 
końcu kierownicy.

Wymiana kierunkowskazów
Zachowaj szczególną ostrożność podczas przechowywania, odkładania i upuszczania 
hulajnogi elektrycznej na przedmioty, które mogą uszkodzić kierunkowskazy 
znajdujące się na końcu kierownicy. Jeśli kierunkowskaz zostanie uszkodzony 
mechanicznie, można zakupić nowy jako oddzielną część. Aby wymienić 
kierunkowskaz, poluzuj śrubę imbusową 1,5 mm znajdującą się pod kierownicą. 
Wyciągnij kierunkowskaz i odłącz go od złącza. Podłącz nowy kierunkowskaz i zakryj 
złącze nową taśmą ochronną. Włóż kierunkowskaz do rury kierownicy i delikatnie 
dokręć śrubę inbusową 1,5 mm.
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3. Montaż hulajnogi elektrycznej
1.	 Wyrównaj drążek kierownicy i dobrze go umocuj dźwignią blokującą. 

2.	 Skontroluj połączenie złączy jednostki sterującej z Panelem sterowania. Złącze 
musi być dobrze połączone z przewodem, aby nie doszło do późniejszego polu-
zowania. 

A
A

B

3.	 Ostrożnie połącz kierownicę z rurą kierownicy. Zachowaj ostrożność i unikaj 
uszkodzenia przewodu podczas wkładania go do rury kierownicy. Lampka LED 
musi być skierowana w kierunku jazdy. 
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4.	 Skręć kierownicę z rurą kierownicy. Dwie śruby imbusowe A umieść z przedniej 
strony, a dwie śruby imbusowe B z przeciwległej strony, zgodnie z rysunkiem. 
Mocno dokręć śruby. Podczas korzystania z hulajnogi elektrycznej, często 
sprawdzaj, czy nie doszło do poluzowania śrub. 

5.	 Włącz hulajnogę elektryczną. 

4. Ładowanie 
Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy akumulator jest w pełni naładowany. Włącz 
Panel sterowania i sprawdź stan naładowania akumulatora. 
Ładowanie przebiega przy pomocy załączonego zasilacza. W pierwszej kolejności od-
słoń gumową osłonę złącza ładowania  w hulajnodze elektrycznej i podłącz zasilacz. 
Następnie podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego. Po zakończeniu ładowania 
i odłączeniu zasilacza ponownie zakryj gumową osłoną złącze ładowania. Regularnie 
kontroluj, czy osłona zakrywa złącze ładowania, kiedy hulajnoga nie jest ładowana.

Wskaźnik ładowania znajduje się na zasilaczu i pokazuje 2 stany.  
1.	 Czerwona dioda LED: wskazuje ładowanie akumulatora 
2.	 Zielona dioda LED: wskazuje pełne naładowanie akumulatora 

OSTRZEŻENIE: 
Podczas ładowania korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów 
dostarczonych w opakowaniu. Jeśli czas działania akumulatora jest 
bardzo krótki, oznacza to, że akumulator się zużył i zaleca się jego 
wymianę w autoryzowanym serwisie. 

Zalecenia: 
Jeśli nie korzystasz z urządzenia przez dłuższy czas, zaleca się dwa trzy razy 
w miesiącu naładować akumulator do pełna. Nie zaleca się przechowywania 
urządzenia z rozładowanym akumulatorem, może to spowodować nieodwracalne 
uszkodzenie akumulatora (utrata pojemności).

5. Ochrona akumulatora przed nadmiernym rozładowaniem 
Hulajnoga elektryczna jest wyposażona w ochronę poszczególnych części przed 
uszkodzeniem przez nadmierne obciążenie podczas użytkowania i niższe naładowa-
nie akumulatora. 
1.	 Jeśli dojdzie do zwiększenia obciążenia hulajnogi, na przykład przez częstą jazdę 

pod górę lub przez jazdę pod stromą górę, włączy się ochrona przed prze-
grzaniem jednostki sterującej i akumulatora, a moc zostanie ograniczona na 
niezbędny czas. Prędkość zostanie obniżona na max. 15 km/h. 
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2.	 Jeśli poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 30%, maksymalna 
prędkość hulajnogi elektrycznej zostanie ograniczona na maks. 15 km/h. Przy 
spadku poziomu naładowania akumulatora poniżej 25% prędkość zostanie ogra-
niczona do maks. 10 km/h. 

OSTRZEŻENIE: 
Zabrania się modyfikowania i ingerowania w mechanizmy 
zabezpieczające hulajnogi elektrycznej (SCOOTER S31). Zapobiega to 
uszkodzeniom poszczególnych elementów hulajnogi elektrycznej.

6. Przechowywanie i transport 
1.	 Hulajnoga elektryczna musi być wyłączona. Przytrzymaj hulajnogę elektryczną, 

odblokuj dźwignię blokującą mechanizmu składania hulajnogi na dolnej części 
rury kierownicy i przesuń dźwignię w kierunku jazdy. 

CZ 9
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Revision 08/2020Copyright © 2020, Fast ČR, a. s.

Skládání a transport

2. Sklopte uvolněnou řídítkovou trubku směrem k zadnímu blatníku, kde ji zajistíte 
pomocí háku na řídítkách a zářezu na zadním blatníku. Správné složení do 
transportního stavu 

3. Pro přenášení uchopte Scooter One 2020 za řídítkovou trubku. Pro pohodlnější 
transport doporučujeme držet řídítkovou trubku v třetině její délky, na straně blíže 
k přednímu kolu.
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2.	 Opuść zwolnioną rurę kierownicy w kierunku tylnego błotnika, gdzie przymocu-
jesz ją przy pomocy haka ➌ na kierownicy i wycięcia 17  na tylnym błotniku. 

3.	 Aby przenieść hulajnogę elektryczną, chwyć ją za rurę kierownicy. Aby zapewnić 
wygodniejszy transport, zaleca się trzymanie rury kierownicy w jednej trzeciej jej 
długości, po stronie bliższej przedniego koła. 
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k přednímu kolu.

Sencor Scooter One EN CZ SK PL HU.indb   9Sencor Scooter One EN CZ SK PL HU.indb   9 16.08.2020   21:05:2416.08.2020   21:05:24



Sterowanie hulajnogą elektryczną PL

PL 89
Copyright © 2025, Fast ČR, a. s. Wersja 09/2025

7. Sterowanie hulajnogą elektryczną

OSTRZEŻENIE: 
•	 Przed każdą jazdą załóż kask i ochraniacze, aby uniknąć obrażeń w 

razie upadku. 
•	 Przed każdą jazdą skontroluj pełną funkcjonalność hamulca mecha-

nicznego.

1.	 Postaw jedną nogę na podeście hulajnogi, a drugą nogą lekko odepchnij się od ziemi. 

OSTRZEŻENIE: 
Zawsze odpychaj się nogą po tej stronie, po której nie znajduje się nóż-
ka 15  hulajnogi.

10 CZ

CZ
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Řízení Scooter One 2020

7. Řízení Scooter One 2020

   UPOZORNĚNÍ:
• Před každou jízdou použijte helmu a chrániče, abyste předešli zranění v 

případě pádu.
• Před každou jízdou zkontrolujte plnou funkčnost mechanické brzdy.

1. Položte jednu nohu na nášlapnou plochu koloběžky a druhou nohou se lehce 
odražte od země.

2. Jakmile koloběžku uvedete v pohyb, zmáčkněte ovládací páčku rychlosti, aby se 
spustil motor. Jakmile se koloběžka rozjede pomocí vlastní síly, položte i druhou 
nohu na plochu koloběžky.

Poznámka:
Spuštění motoru a rychlost koloběžky lze ovládat po dosažení rychlosti min. 5 
km/h.
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2.	 Gdy hulajnoga ruszy, wciśnij dźwignię sterowania prędkością ➍, aby uruchomić 
silnik. Gdy hulajnoga się rozpędzi przy pomocy własnej siły, postaw też drugą 
nogę na podeście  hulajnogi. 

Informacja: 
Uruchomienie silnika i prędkość hulajnogi można regulować po osiągnięciu pręd-
kości min. 5 km/h. 
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3.	 Zatrzymanie jest podstawą bezpiecznego sterowania. Najpierw zwolnij stero-
wanie prędkością ➍, a następnie wciśnij mechaniczny ➊ hamulec dźwigniowy 
z lewej strony kierownicy. 

4. 	 Pierwszy zakręt wypróbuj na równej powierzchni i przy niskiej prędkości. Zakręt 
wykonaj przez lekkie przesunięcie środka ciężkości. Dzięki jakiemukolwiek prze-
chyleniu w pożądanym kierunku jazdy i przez wolny obrót kierownicy. 

8. Wskazówki bezpieczeństwa 
Ta hulajnoga elektryczna została zaprojektowana do celów rekreacyjnych. Nie jest to 
środek transportu. W przestrzeni prywatnej i publicznej dbaj o bezpieczeństwo innych 
osób, kieruj się poniższymi instrukcjami oraz lokalnymi przepisami ruchu drogowego. 
Przy spotkaniu z pieszymi jedź ostrożnie i upewnij się, że piesi wiedzą o 
twojej obecności. Jeśli jesteś poza zasięgiem ich wzroku, zadzwoń dzwonkiem, zwol-
nij i wyprzedź ich (w przypadku ruchu prawostronnego wyprzedzaj z lewej strony). 
Większa prędkość ruchu automatycznie oznacza dłuższą drogę hamowania. Za-
chowaj bezpieczną prędkość na wypadek nieoczekiwanej potrzeby zatrzymania 
i zachowaj bezpieczną odległość od innych. Również na równej powierzchni możesz 
napotkać sytuację lub teren, w związku z którymi stracisz równowagę, dojdzie do 
poślizgu kół lub innej nieoczekiwanej sytuacji, która może spowodować upadek. 
Zawsze koncentruj całą uwagę na jeździe. 
Przed każdą jazdą przeprowadź kontrolę hamulca mechanicznego, stanu naładowa-
nia akumulatora, zużycia części i kół. W przypadku poluzowania niektórych części 
lub w przypadku niezwykłych dźwięków przeprowadź szczegółową kontrolę i ewentu-
alnie zwróć się do autoryzowanego serwisu. 
Producent ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody finansowe, 
obrażenia, wypadki, spory i konflikty prawne, które powstały z powodu nieprze-
strzegania instrukcji bezpieczeństwa. 
• 	 Nie jeźdź podczas deszczu i unikaj śliskich powierzchni. 
• 	 Jeśli napotkasz przeszkodę, zatrzymaj się i przenieś hulajnogę przez przeszkodę. 
• 	 Zachowaj szczególną ostrożność, przejeżdżając przez obniżone miejsca. 
• 	 Nie przyspieszaj podczas jazdy z góry i zawsze hamuj z wystarczającym wyprzedzeniem. 

Jeśli napotkasz ostry zjazd (np. stromą górę), zatrzymaj się i prowadź hulajnogę. 
• 	 Podczas prowadzenia hulajnogi nie zwiększaj prędkości. 
• 	 Zawsze unikaj przeszkód. 
• 	 Unikaj przewożenia ciężkich bagaży na przedniej kierownicy. 
• 	 Podczas jazdy zawsze miej obie nogi na podeście hulajnogi. 
• 	 Z hulajnogi elektrycznej korzystaj w miejscach przeznaczonych do jazdy. Stosuj 

lokalne przepisy poszczególnych regionów, miast i państw, w których chcesz 
używać hulajnogi. 

• 	 Nie zakręcaj ostro przy dużych prędkościach. 
•	 Nie przejeżdżaj przez kałuże, wodę i nie jeźdź w deszczu. 
•	 Nie jeździj w dwie osoby, również w przypadku dzieci. 
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•	 Nie stawaj na błotnikach. 
•	 Nie dotykaj części hamulca. 
•	 Zawsze trzymaj kierownicę. 
•	 Nie staraj się zjeżdżać ze schodów, stopni ani skakać na hulajnodze. 
•	 Pamiętaj, że nóżka jest najniższym punktem hulajnogi elektrycznej. Zachowaj szcze-

gólną ostrożność, aby nie zawadziła ona o wystające powierzchnie podczas jazdy.

9. Konserwacja i regulacja 
Regularna konserwacja i prawidłowa regulacja wszystkich elementów hulajnogi 
elektrycznej przedłuża jej żywotność. Poszczególne części hulajnogi elektrycznej 
wyczyść wilgotną ściereczką, a następnie nasmaruj olejem konserwacyjnym (z wyjąt-
kiem tarczy hamulcowej i klocków hamulcowych).
Przed każdą jazdą sprawdź dokręcenie i zamocowanie wszystkich odłączanych 
części. Jeżeli któraś ze śrub, śrub imbusowych lub nakrętek jest poluzowana, dokręć 
ją za pomocą właściwego narzędzia. Przed pierwszą jazdą należy wykonać regulację 
mechanizmu hamulcowego. W celu prawidłowej regulacji zwróć się do specjalisty 
(np. serwisu rowerowego). Regulacji nie można przeprowadzić w ramach serwisu 
gwarancyjnego ani pogwarancyjnego u producenta, ani dystrybutora.

OSTRZEŻENIE: 
Do czyszczenia hulajnogi elektrycznej nigdy nie używaj myjki wysokoci-
śnieniowej.  

Regulacja hamulców – W przypadku zbyt mocno dokręconego lub poluzowanego 
hamulca użyj klucza imbusowego 4 mm i poluzuj śrubę mechanizmu hamulcowego 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, a następnie wyreguluj długość 
linki hamulcowej. Następnie ponownie przykręć śrubę. Wyreguluj napięcie linki 
hamulcowej nakrętką przy hamulcu mechanicznym przymocowaną na kierownicy. 
Klocki hamulcowe należy na bieżąco sprawdzać i wymieniać w razie stwierdzenia 
oznak zużycia. Są to części zamienne, które zużywają się podczas hamowania. Cały 
układ hamulcowy należy utrzymywać w czystości, nie dopuszczając do powstawania 
tłustych osadów na tarczy hamulcowej oraz klockach hamulcowych. 

12 CZ
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Údržba a seřízení

• Neprojíždějte kalužemi, vodou a nejezděte v dešti.
• Nejezděte ve dvou ani v případě dětí. 
• Nestoupejte na blatníky. 
• Nedotýkejte se brzdových komponentů.
• Vždy se držte řídítek.
• Nesnažte se jezdit do schodů, ze schodů ani skákat s koloběžkou.

9. Údržba a seřízení
Před první jízdou je nutné provést seřízení brzdového mechanismu. Pro správné 
seřízení se obraťte na specializovaného poskytovatele (např. cykloservis). Seřízení 
nelze provádět v rámci záručního ani pozáručního servisu u výrobce ani distributora. 

V případě příliš utažených nebo příliš povolených brzd použijte 4mm imbusový klíč a 
uvolněte šroub brzdového mechanismu proti směru hodinových ručiček a upravte délku 
brzdového lanka. Poté šroub pevně utáhněte. Pro doladění upravte napětí brzdového 
lanka matkou u mechanické brzdy upevněné na řídítkách.

V transportním stavu je v kloubu řídítkové trubky přístupný šroub (4mm imbus) pro 
utažení jejího upevnění.
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Regulacja przegubu kierownicy – W stanie transportowym w przegubie rury kierow-
nicy znajduje się śruba C (imbusowa, 4 mm) do przykręcenia w celu zamocowania. 
Przed dokręceniem śruby imbusowej w przegubie rury kierownicy należy najpierw po-
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luzować śruby imbusowe umieszczone na tulejce przegubu (zaznaczono strzałkami na 
rysunku B). Ostrożnie dokręć łożysko przegubu, aby obrót układu kierowniczego nie 
był sztywny, a luz w przegubie był jak najmniejszy. Po wyregulowaniu przegubu wyrów-
naj kierownicę i mocno dokręć śruby B. Jeśli podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej 
luz w układzie kierowniczym zwiększy się, dokręć śruby zgodnie z podaną procedurą.

A B C

Regulacja dźwigni mechanizmu składania – w przypadku występowania luzów w mecha-
nizmie składania, należy dokonać jego regulacji. W dolnej części rury kierownicy znajduje 
się śruba regulacyjna, umieszczona w dźwigni mechanizmu składania. Ustaw kierownicę 
w pozycji do przenoszenia i wyreguluj luz, odkręcając śrubę imbusową (obracając ją w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara). Śrubę odkręcaj stopniowo, starając się 
przy tym rozłożyć hulajnogę do pozycji roboczej, tak aby blokada dźwigni nie wykazywała 
wyczuwalnego oporu. W żadnym wypadku nie odkręcaj śruby na tyle, by dźwignię mechani-
zmu składania można było zablokować wyłącznie przy użyciu dużej siły.

Zawieszenie – hulajnoga jest wyposażona w przedni i tylny amortyzator z optymalny-
mi ustawieniami fabrycznymi, bez możliwości regulacji. 

A
B

C

D

Ślizgi i uszczelki przedniego widelca amortyzowanego utrzymuj w czystym i suchym 
stanie. Dbaj o to, aby nie doszło do nadmiernego zużycia i uszkodzenia powierzchni 
ślizgów. Do czyszczenia należy używać wilgotnej ściereczki. Po usunięciu zanieczysz-
czeń nasmaruj ślizgi olejem konserwacyjnym. Aby zapewnić długą trwałość, zaleca 
się czyszczenie i konserwację ślizgów po każdej jeździe. W dolnej prawej części 
widelca amortyzowanego znajdują się przewody zasilające silnika. Należy zachować 
szczególną ostrożność podczas jazdy i transportu hulajnogi elektrycznej, aby nie 
doszło do uszkodzenia mechanicznego przewodów zasilających.
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A – ślizg
B – uszczelka
C – dolna część widelca amortyzowanego 
D – przewód zasilający

Kontrola kół i opon – koła hulajnogi elektrycznej są dmuchane i posiadają dętki. 
Należy regularnie sprawdzać stan opon. Jeżeli opony wykazują oznaki uszkodzenia 
lub są nadmiernie zużyte, natychmiast je wymień. 

OSTRZEŻENIE: 
Należy zawsze przestrzegać prawidłowego rozmiaru i wzoru opon 
zalecanego przez producenta. Nie podejmuj prób wymiany opony bez 
profesjonalnej pomocy.   

Przed każdą jazdą sprawdź ciśnienie w oponach. Ciśnienie powietrza powinno być 
utrzymywane w zakresie od 2,2 bar do 2,4 bara. Jeśli ciśnienie w oponie jest niższe, 
w celu napompowania koła do żądanego poziomu użyj pompki z końcówką zaworu 
samochodowego. Jeżeli ciśnienie jest wyższe, spuść je do żądanej wartości.

Zdejmowanie koła przedniego
wykaz narzędzi:
klucz płaski 18 mm

Zdejmij plastikowe nakładki nakrętek. Za pomocą klucza płaskiego 18 mm poluzuj 
nakrętki B przedniego koła na amortyzowanej widelcu. Odłącz przewody A podłą-
czone do silnika po prawej stronie amortyzowanego widelca.
Następnie wysuń koło w dół C. 
Podczas montażu stosuj odwrotne procedury i pamiętaj o tym, aby złożyć koło do 
stanu przed demontażem.

OSTRZEŻENIE: 
Wszelkie prace wykonuj starannie, tak aby zapobiec uszkodzeniu po-
szczególnych części. Podczas montażu dbaj o precyzję i pamiętaj, aby 
mocno dokręcić wszystkie nakrętki i śruby mocujące. Zachowaj wyższą 
ostrożność podczas manewrowania przednim kołem w obszarze podłą-
czonego przewodu silnika. Przewodu silnika nie można odłączyć. Jeśli 
masz wątpliwości co do montażu i demontażu, skontaktuj się z wyspecja-
lizowanym serwisem. Gwarancja nie obejmuje wymiany opon i dętek.

* Do czyszczenia używaj wyłącznie produktów, które nie wytrawiają zastosowanych materiałów. 
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B

A

Zdejmowanie koła tylnego

wykaz narzędzi:
klucz imbusowy 4 mm
klucz imbusowy 5 mm
suszarka 

Użyj suszarki w celu nagrzania i odklejenia odblasku A. Odkręć śruby imbusowe B 
i zdejmij plastikowe osłony tylnego koła po obu stronach. Następnie odkręć śrubę 
inbusową C koła tylnego z obu stron i wyciągnij koło do tyłu D.

OSTRZEŻENIE: 
Wszelkie prace wykonuj starannie, tak aby zapobiec uszkodzeniu 
poszczególnych części. Podczas montażu dbaj o precyzję i pamiętaj, aby 
mocno dokręcić wszystkie śruby mocujące. Jeśli masz wątpliwości co 
do montażu i demontażu, skontaktuj się z wyspecjalizowanym serwi-
sem. Gwarancja nie obejmuje wymiany opon i dętek.

B

A



PL

PL 95
Copyright © 2025, Fast ČR, a. s. Wersja 09/2025

10. Dane techniczne 
SCOOTER S31

Najważniejsze cechy
Moc silnika 350 W
Prędkość maksymalna 25 km/h
Zasięg do 25 km
Aplikacja SENCOR HOME dostępna w Google Play i APP Store
Oświetlenie LED z przodu i z tyłu
Wyświetlacz LED (tryb, prędkość, akumulator, światła, bluetooth)
Kierunkowskazy
Napęd
Moc silnika 350 W
Prędkość:
 - tryb SPORT do 25 km/h
 - tryb RACE do 20 km/h
 - tryb ECO do 10 km/h
 - tryb WALK do 6 km/h
Zasięg do 25 km przy wadze 70 kg
Tempomat
Maksymalne nachylenie podjazdu do 15°
Koła
10-calowe przednie i tylne opony dętkowe
Podwójny układ hamowania – elektryczny i mechaniczny
Hamulec tarczowy
Aplikacja SENCOR HOME
Dostępna w Apple App Store i Google Play
Blokada hulajnogi przy pomocy aplikacji
Bluetooth 5.0
Dane techniczne
Maksymalne obciążenie 120 kg
Wymiary: 107 × 49 × 120 cm (rozłożona)
Wymiary: 107 × 49 × 53 cm (złożona)
Masa: 13,5 kg
Temperatura użytkowania: 0 do 40°C
Temperatura w miejscu przechowywania: 0 do 45°C
Poziom hałasu <70 dB(A)
Zasilacz
Napięcie wejściowe: 100–240 V AC 50/60 Hz
Prąd wejściowy: 1,5 A
Napięcie wyjściowe: 42 V
Złącze:  Φ 5,5 × 10 mm
Akumulator
Pojemność: 270 Wh – 7,5 Ah/36 V Li-ion
Czas ładowania: maks. 6 godzin
Ochrana przed: spięciem, przepięciem, przebiciem, przegrzaniem
Ochrona akumulatora przed nadmiernym rozładowaniem

Dane techniczne
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Zasilacz Wartość i dokładność Jednostka
Nazwa lub znak towarowy 
producenta, numer 
identyfikacyjny firmy i adres

“Dongguan Green Power One Co., Ltd
No.26, Hongyun Street, Chonghe

Village, Qingxi Town,
Dongguan City, Guangdong, P. R.

China”

-

Kod identyfikacyjny modelu GA20-4201500T -
Napięcie wejściowe 100–240 V
Częstotliwość wejściowa 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe 42,0 V
Prąd wyjściowy 1,5 A
Moc wyjściowa 63,0 W
Średnia wydajność w trybie 
aktywnym

89,61 %

Wydajność przy niskim 
obciążeniu (10%)

/ %

Zużycie energii bez obciążenia 0,19 W

Bluetooth
Wersja 5.0
Moc maksymalna nadajnika 100 mW przy 2,4 GHz – 2,4835 GHz

Emisja hałasu
Ważony poziom ciśnienia akustycznego poruszającego się pojazdu wynosi poniżej 
70 dB(A).

Dane techniczne
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI 
Zużyty materiał opakowaniowy należy przekazać na miejsce wyznaczone w gminie do 
wyrzucania odpadu. 

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH 
Ten symbol umieszczony na produkcie lub w jego dokumentacji przewod-
niej oznacza, że zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne nie mogą 
być wyrzucane wraz ze zwykłym odpadem domowym. W celu zapewnienia 
należytej utylizacji, odzysku i recyklingu tych wyrobów należy przekazać je 
do wyznaczonych składnic odpadów. Alternatywnie, w niektórych krajach 
UE lub innych krajach europejskich można zwrócić produkty do lokalnego 
sprzedawcy detalicznego przy zakupie równoważnego nowego produktu. 
Dzięki prawidłowej likwidacji tego produktu przyczyniasz się do zachowania 
cennych źródeł naturalnych i pomagasz zapobiegać jego negatywnemu 
wpływowi na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie, co mogłoby być wyni-
kiem nieprawidłowej likwidacji odpadów. Szczegółowych informacji udziela 
lokalny urząd lub najbliższy punkt skupu odpadów. Za nieprawidłową utyli-
zację tego rodzaju odpadów mogą być nakładane kary zgodne z lokalnymi 
przepisami.

Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej 
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, 
prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji od sprzedawcy lub dostawcy 
wyrobu. 

Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej 
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcesz zutylizować ten 
wyrób, uzyskaj potrzebne informacje dotyczące prawidłowego sposobu 
utylizacji od lokalnych urzędów lub od sprzedawcy. 

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które 
go dotyczą. 

Do zmian tekstu, designu i danych technicznych może dojść bez wcześniejszego 
uprzedzenia i zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian. 
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Technické parametry

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIK VIDACE POUŽIT ÝCH ELEKTRICK ÝCH A ELEKTRONICK ÝCH 
ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což 
by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné 
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Lik vidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, 
vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od místních 
úřadů nebo od svého prodejce.

Tímto FAST CR a.s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Scooter One 2020 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího 
upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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Technické parametry

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIK VIDACE POUŽIT ÝCH ELEKTRICK ÝCH A ELEKTRONICK ÝCH 
ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což 
by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné 
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Lik vidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, 
vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od místních 
úřadů nebo od svého prodejce.

Tímto FAST CR a.s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Scooter One 2020 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího 
upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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PL   Warunki gwarancji

Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona 
tylko do przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna 
tylko na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 
gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia gwarancyjnego 
można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. Użytkownik jest 
zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu obowiązywania okresu 
gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i  udokumentowania usterki. Tylko kompletne 
i czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane do naprawy. Usterki będą usuwane 
przez autoryzowany punkt serwisowy w możliwie krótkim terminie, nieprzekraczającym 14 dni roboczych. Okres 
gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu na wolny 
od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby produkt mógł być 
przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu (paragon lub faktura), 
podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
 usterka była widoczna w chwili zakupu;
 usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia;
 produkt został uszkodzony z powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub użytkowania 

niezgodnego z przeznaczeniem;
 produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku;
 produkt został uszkodzony z powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o charakterze sił wyższych 

(powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
 produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.;
 produkt został uszkodzony mechanicznie (np. Wyłamany przycisk, upadek, itp.);
 produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z powodu użytkowania w złych warunkach (temperatura, wilgotność, 
wstrząsy itp.);

 produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel;
 użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
 produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje Centralny Serwis FAST Poland Sp. z o.o. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 
użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. Prosimy o sprawdzenie 
szczegółów procedury reklamacyjnej na stronie internetowej https://www.sencor.pl/serwis lub kontakt telefoniczny.

Adres producenta: 
FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
info@sencor.com

Distributor: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: biuro@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl 

Autoryzowany serwis: 
FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90,  
e-mail: serwis@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl

Językiem oryginalnej wersji instrukcji jest język czeski, pozostałe wersje językowe są tłumaczone.



PL

PL 99
Copyright © 2025, Fast ČR, a. s. Wersja 09/2025

 

 
 

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Product / brand: ELECTRIC SCOOTER / SENCOR 
 
Type / model:  SCOOTER S31 as factory model M2 

                                           DC 36,0V (Li-ion battery 7,5Ah); IPX5; Class III; LWA = 65dB(A) 
   Freq.: 2402-2480MHz; max. output power 1,205mW 
   Adapter (GA20-4201500T) 

Input  AC 100-240; 50/60 Hz; 1,8A; Class II; IP20 
   Output  DC 42,0V; 1,5A; 63,0W  
 

Manufacturer: FAST ČR, a.s. 
U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic  
VAT no: CZ24777749 

 
Person in charge of completing the technical documentation: FAST ČR, a.s. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation:  
Directive MD 2006/42/EC  Directive LVD 2014/35/EU  Directive ErP 2009/125/EC 
Directive RED 2014/53/EU  Directive EMC 2014/30/EU  Directive NEOE 2000/14/EC 
Directive RoHS 2011/65/EU+(EU)2015/863 
 
The relevant harmonised standards and the other technical specifications: 
EN 60335-1:2012+AC+A11+A13+A1+A14+A2+A15   EN IEC 61558-1:2019 
EN IEC 62368-1:2020+A11  EN 62233:2008+AC  EN 61558-2-16:2009+A1 
EN 17128:2020   EN ISO 12100:2010     
EN 62479:2010   EN 55032:2015+A1+A11 EN 55035:2017+A11   
EN 301 489-1 V2.2.3  EN 301 489-17 V3.2.6 EN 300 328 V2.2.2    

 EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1  EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
 

 
 

Place of issuance:     Říčany                                   
 Date of issuance:     20. 11. 2025                          

Name:   Ing. Luboš Cinek (Responsible person) 
Signature:      

 



FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01




